
’A TELEFUNATE 
‘Na vote papanonne telefunaje,  

e respunnije figghjeme:  

- Uèh cume staje… ch’è fatte ajìre?  

- Ah!! Ei magiche uicchènde:  

ghet ap e brecchefast con  

coffì e plumcheiche, poi  

on lain con il mio boi frend mi metto a ciattare.  

Con una imèil l’ivening plein:  

lucche in bluggins tiscert e gel,  

per èi biutifull nait con disco miusich, drinch e snech,  

clu dello sciou una pop star con cui  

mi sono fatta un selfi.  

Occhei, bai bai old, ti passo il boss.  

- Ch’è papa?  

- Néh ma ’a uagglione stace bbone? Nen agghje capite ninde  

de quille che à ditte, parlave strèveze e ce vulève u stroleghe!!!!  

- Sono termini moderni, sei tu che sei aut, papi.  

- Pure tu… Vu sapè che te díche:  

va fa mbacce o nase tu e èsse; t’agghje struppiate de mazzate  

pe farte parlà taliane e no dialette, mò parlate  

[tutte mericane,  

e ve scurdate ’a parlate d’i padre vustre.  

Figghje e nnepúte tutte quille che faje è perdúte.  

 

LA TELEFONATA  

Tempo fa telefonò mio nonno  

e rispose mia figlia:  

- Oh come stai, cosa hai fatto ieri?  

- Ah! A magic week end:  

get up e breakfast con  

coffe e plumcake, poi  

on line con il mio boy friend  

mi metto a chattare.  

Con una e-mail l’evenig plane:  

look in blue jeans t-shirt e gel,  

per a beautiful night con disco-music, drink e snack  

clou dello show una popstar,  

con cui mi sono fatta un selfie.  

Ok, by- by old, ti passo il boss.  

- Cosa c’è papa? 

- Scusa, ma la ragazza sta bene? Non ho capito nulla  

di quello che ha detto, parlava in maniera strana, che ci voleva l’indovino!!  



- Sono termini moderni, sei tu che sei out papy.  

- Anche tu… Vuoi sapere che ti dico:  

fottiti tu e lei; ti ho riempito di botte  

per farti parlare italiano e non in dialetto e ora tutti parlate americano,  

e vi dimenticate la lingua dei vostri padri.  

- Figli e nipoti, tutto quello che fai è perduto. 

 


